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tá r s á v á !  e g y ü t t  h e te n k é n t  k é ts z e r  v a sá rn a p  é s  c s ü tö r tö k ö n . F é l évi <!ijj« lie ly h en  
k é p e k k e l 5 í t .  k o r i t é k ta ía n u l ;  p o s tá n  fi f t.  pentrőben . B u d a p e s tie k  é v n e g y e d e n k é n t is  v á lth a tn a k  

p é ld á n y t .  A ’ fo ly ó ira tn a k  egy es szám a , v a g y  k ép £  12 k r .  p. p.

ELBESZÉLÉS.

•1 « a  r  c z f c  é p,
( F o ly ta tá sa .)

A z őrök megdöbbenve néztek egymásra. V égre e g y ik , mint­
egy magával b eszélve , m egszóllam lott:

,Csak nem azon ifjú le s z , kinek ajtót nyitottam ?£
„Ifjú i — kiálta a’ fiatal nő. — A ’ titok fejtve van ; ez sze­

relmi történet! Valam elly szerelm es , imádottjának képét kívánván 
b irn i, azt magáévá tette.44

„ ,ü e  a" bankjegy?144 —  vága közbe egy  fia ta l, szőke férjfiű.
„ E j , nem akart tolvajnak látszani!’4
,U g y  v a n , úgy van !4 —  kiálták mindnyájan.
,„O nnek annyi esze van, mint más négynek — mond az előbbi 

szőke iQú.414
„ O ! az én eszem  .szivemből fakad!“ —  válaszolt a’ fiatal nő,
,Szegény ifjú — jegyzé-m eg a’ társaság — ínegérdemlette volna, 

hogy az arezképet imádottjának tulajdon kezéből vegye.4
„ N e sajnálkozzanak rajta: ő többel blfc; mint a’ boldogságnak 

fe lé v e l: az édes c s a l ó d á s s a l .  D e ez m ég nem elég. A tyám , en- 
ged je-m eg , hogy c ’ fiatalokról gondoskodjam.44

„„É d es leányom , tégy  szabad t e t s z é s ^  szerint! M egtagadhat­
nék-e tőled valamit ? tőled , k i nekem  annyit a d á l! 44 44

„ D e , édes barátném —  szollá  közben eg y  30 éves férjfiú — 
hát ha te egyiknek boldogitásával a’ másikat szerencsétlenné ten­
néd ? —  H át ha az ifjú csak egyedül szeret ?444

„N em  szeretünk-e m indig, ha ennyire szerettetünk? —  feleié  
a’ fiatal nő bájos m osolylyal. — Hidd n ek em , én ismerem a’ néin- 
beri sz ivet!44

Egyéb ellenvetés nem tétetvén , leoldá az elorzott kép számát, 
’s családjával a’ k is képtáron keresztül szobáiba vonult.

A lig  érkezett haza , első gondja a’ leány után tudakozódás volt. 
Az arezrajz száma a5 képírót ’s  a’ képiró a’ leány családját áruiá-
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e l ; ennek már neve is eléggé ajánlá a’ hölgyet. D e minden nevet 
cl kell hallgatnom.

e ö ö asszonyság , egy nagy tekintetű tisztviselőnek özvegye, 
gazdag ’s köztisztelet tárgya. A z anya leányával együtt azonnal ba­
rátunk pártfogónéjához hivattatott. A ‘ különös m egtiszteltetésben ré­
szesü lt hölgyek feszülve várták hivatásuk oka tudatását.

„Védenczem  regényes buzgalmán legkisebbet sem csudálkozom  
— mond magában a' hölgyet megpillantó fiatal nő —  a*' kép nem  
hazudott. — Ezután fenn hang >n szólít: —  rem ényiem , e ’ kis utért, 
m ellyre önöket fárasztóm , nem neheztelendnek. Tettem et mentse- 
k i azon érdek, m elly keblemben valódi érzelm eket költe-fel. K is­
asszon y , ön nem idegen előttem ; én már ismerem önt. — ■ Csudál- 
k ozik? — O , nálam m ég több m eglepetésre is számolhat. D e m i­
előtt tovább m ennénk, édes anyjával akarok előbb szóllni. N élküle  
m it sem tehetünk.“

A ’ hölgyet egy  udvari dáma a’ szomszéd szobába vezeté. A z  
anya a’ képtári történetről tudósittatott. Bámulása határtalan vo lt;  
de a’ titkot m egfejteni m ég sem tudá.

„Szeret-e ön leánya? —  Y an-e valam elly ifjú , ki iránta külö­
nös figyelem m el viseltetnék ?“

, Tudtommal n incs, ’s leányom előttem  m ég nem titk o lód zott: 
azonban ma némi változás tiint-fel rajta. Különben a’ vidámság bel- 
jegyének  alapvonása , ’s ma reg g e ltő l, mióta a’ műkiállitáson vol­
tu n k , kom oly gondolkozó és szórakozottnak találtam; ső t , mi több, 
em lékezem , hogy valahányszor arczképéről, volt szó , mindig áb- 
rándozóbb lö n ; ’s ha nem csalódom , szemeiben konyákét láték  
csillámlani. Midőn haza tértünkkor arczképét m ég egyszer m egakar­
tuk tek in ten i, a’ réznj^tnatok terem én keresztül vont-ki a’ kép­
tárból.4

„E z különös — szollá közbe a’ fiatal nő. E ’ hevenyében k e ­
letkezett szerelem  tehátgpegy pillanat műve volna ? Példák vannak 
iilyesm ire. A z ifjúnak e’ tette megindit; iily  eltökélésre csak leg­
hevesebb szerelem  vezethet.44

.V agy balgaság!4
„ A ’ szerelem  mindig k is balgasággal jár asszonyom; de ezt csak  

akkor vesszük észre, ha már nem szeretünk. Azonban legyen bár mint, 
a’ hallottak m ég m egerősitnek eszm ém ben, ’s ha ön meghatalmazni 
a k a r , ezen fiatalok boldogsága felől gondoskodni fo g o k : az a z , 
miután e ’ végett leányával is értekeztem  volna.44

.■Már azon szerencse — viszonzá az anya —  hogy asszonysá­
god irántunk érdekkel viseltetni kegyeskedik , elegendő arra, hogy  
kivánatának hódoljak. D e kicsoda azon ifjú?4
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„L egyen  ön gond nélkül; csak -a’ legszorosabb megvizsgálás 
után fogom bemutatni. Egyébiránt tette eléggé kezesked ik  szivéről 
"t vagyonáról.4*

,Már inost parancsoljon telünk  asszonyságod!;
„Á tengedi nekem ön anyai jogait ?-4
,Szerencsés v a g y o k , ha azokat elfogadni k egyeskedik ,1
A ’ liatal nő udvari dámáját szóllitá.
„Iliv ja-be kisasszonyt.14
A ’ belépett hölgy anyja felé tartott.
„ E ’ tüzes barna szem ek —  monda ifjaink pártfogónéja, k e­

gyetlenül dulongtak egy szegény szívben , ’s pedig -  talán tudtok
n élk ü l.44

A ’ hölgy az arczképe előtt ábrándozó ifjúra gondolt , — ’* 
elpirult.

„M int veszem észr e , m ég is tudnak valamit a' dologról. Éde­
sem — folytató szava it, a’ leány kezét m egfogva —  legyen  irán­
tam bizalommal. Én e ’ percztől an yja , v a g y , ha inkább akarja, 
nővére vagyok. Feleljen ném eily kérdéseimre őszintén. M i történt 
ma önnel a’ csarnok-teremben ?“

A’ leányka arczába m ég több vér szőkéit; azonban csak ha­
mar magához térvén kedves félénkséggel feleié :

„.Istenem! mindennapi dolog, semmi egyéb : ’s talán helytelenül 
tettem , hogy csak reá gondolák is .444 —  Alig ezt m ondá, anyjára 
nézett. —  ,„Terem be léptemmel egy ifjút látok arczképem előtt 
állan i, az arczképet nézdelőt; nézdelés közben konyák peregtek  
szem eiből; de talán nem is képemet v iz sg á ló ; elm éje talán egészen  
más tárgyakon m erengett.114

„D e teg y ü k -fe l, hogy arezképét vizsgáló ?44
„ ,’S asszonyságod hiszi ? O , én is hiszem. E gy akaratlan m oz­

dulatomra felém fordult; ’s o ily  m eglepettnek , o lly  boldognak lát­
szott, szem eiből annyi érzés szó llo tt, hogy szivem  elfogód ott, ’s 
egy ideig öntudatlanul néztem reá. Ekkor anyám ’s nővérei jövének, 
‘s magukkal a’ nagy terembe v ittek ; én távoztam a’ n élk ü l, hogy  
csak vissza is tekintettem  volna. Ez az egész .1"4

,,’S most látta ön először azon fiatal embert?44
, ,,IIa nem csalódom, egyszer már láttam a’ tánczpalotában ; de 

azóta reá sem gondoltam,44-
„ A zt helyesen cselekvé éd esein ; mert ha minden nem c s a l, 

úgy e ’ buzgólkodó —  t o l v a j . 44
,„T olvaj? n em , az lchotlen!444
„ A ’ gyanú legalább őt nyomja; és majdnem bizonyos már, 

hogy ez ifjú önnek arezképét a ’ csarnok-teremből elorzá.44

a
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,„Arczképem et orzá-el? —  kérdé a’ hölgy élénken, és szivébe 
valanielly édes é r ze t , a’ boldogsághoz hasonló, csú szo tt: szem ei el-  
áru lák , mi szivében történt — O , ez már nem sz é p ! — monda 
bájoló hangon.44*

Pártfogónéja m osolygva tekintett reá.
, ,H elyébe im ezen ezer frankos bankjegyet tüzé.44
,,,lVo lássa az ember e ’ to lvajt!444
„O n tehát nem neheztel reá ?44
, „ 0 ,  vagy igen ! arczképem’ elorozni! Én pedig o lly  büszke 

voltam képemre.444
A ’ fiatal nő kellem teljes nyájassággal magához voná őt.
„Félre a’ szinléssel ; önt szereti ez ifjú , ’s ön azért nem  

neheztel.44
„ ,N o ’s ,  igen ! ez igaz —
„ ’S ön viszonozza szerelm ét?44
„ , 0  n em , ez balgaság volna; h isz’ csak egyszer láttam é le­

tem ben, ekkor is csak eg y  pár perczig!444
„ D e ön m ég is  jó l látta őt, Ezen pár perez fölér eg y  század­

dal. On szereti őt k issé  ?44
,„ A sszonyom , jósága m élyen indit-m eg; ön előtt nem titko- 

lódhatom. Ig e n , ha ő az volna, m inek lá tsz ik , forrón szeret­
hetném. 444

„ E lég : csak ennyit akartam tudni.44
A z anya és leány tisztelkedve távozék.
„ I \e  feledjék-el önök — mond a’ fiatal nő a’ távozókhoz —  

ön, hogy minden anyai jogáról lemondott, ön pedig fiatal barátnőm 
—  hogy öcsém .44

,„  Ennek em léke örökre szivem be leend vésve —  mond a’ 
hölgy elbájló kecsesei.444

E ’ különös szerelem  pártfogónéjának terve már k i vala dol­
gozva. T itoknokát h ivatta, ’s m eghagyó n e k i, hirdettesse-ki m in­
den hírlapban, hogy e ’ nap reggelén a’ csarnok-teremből * * szám  
alatti arczkép eloroztatott, hogy a’ gyanú egy fiatal emberre van, 
’s a’ nyomozások már komolyan m egkezdettek.

Más nap reggelén minden hírlapban olvasható volt e ’ hirdet­
mény. Barátunk o lvasó , de hallgatott.

A ’ fő dáma tudósítást vön a’ muzeum felügyelőjétől, hogy m ég 
eddig senki sem jelenté magát.

Másnap következő hirdetmény állott a’ lapokban. — ,,  A ’ 
gyanúval terhelt szem ély fogva van , ’s minden körülmény ellene 
szóll. Ámbár makacson tagadja bűnét, a ’ bíróság már mindenről
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megbizonyodott. “  —  A ’ bankjegyről egyébiránt egy szó sem  
em littetett.

E ’ második hirdetményt olvasván h ősü n k , keserű gunynyal 
párosult m egvetéssel k iáltá:

,Ez tehát az igazság kiszolgáltatása ? Yalam elly szegény ör4- 
d ö g ö t, k i azt sem tudja, miről van s z ó , befognak, börtönöznek , 
m eggyaláznak , csupa gyanú eredményében törvényszék elébe hur- 
czolnak —  vagy talán el is ítélnek !4

E ’ szörnyű gondolat nem engedé őt nyugodni; sajgó fájdalma 
daczára i s , m ellyet annak meggondolására ér z e tt , hogy az élete 
gyönyöreivel o lly  szoros kapcsolatban álló tárgytól megválnia kell, 
elhatározó a’ képnek visszaadását. M ég egyszer ’s utójára egész  
gyöngédséggel fiigge n ézd elésén ; m ég eg y  pár ezerszer m egcsó­
koló a z t , ’s a’ muzeum felügyelőjéhez vitte.

Útközben bankjegyére gondolt. —  ,A h , bizonynyal valainely- 
ly ik  dolgozó le lte -m eg , m ielőtt a’ kép elsikkasztása szembe tűnt 
volna —  mormogó magában —  ’s engem most bűnbánó orvnak 
fognak nézni.4 —  D e e’ gondolat nem gátló útjában.

,Itt az arczkép —  monda a’ felügyelőnek — inelly tegnap 
előtt a’ múzeumból eltűnt. Az e’ tettért befogott szem ély ártatlan; 
a’ képet én v ittem -el, azt lemásolandó. Kérem ö n t , fűggesztesse 
titokban ism ét helyére. A zon munkásnak pedig, kire e1 dolgot bi- 
zandja, adja ön fáradalma jutalmául ez aranyat.4

„„N em  lenne ön olly szives — monda a’ felügyelő —  nevét 
’s  lakását megmondani ?-444

,M ire azt? — Az elidegenített, portéka már visszakerült. E gyéb ­
iránt , nem akarok rejfekezni. Itt van czim kártyám .4

A ’ czim kártva ’s  arczkép azonnal a’ fő dámához vitettek.
H ősünk m agaviseleté ez utóbbi körülménynél, ism ét uj bizonysá­

ga volt beljegye nem ességének, Azonban a’ dáma nem eléglé ezt; 
ő másnak ügyében d olgozott, ’s igy  óvakoznia kellett. Tudakozó­
dott , ’s  minden njabbi hir barátunk javát eszközlé. Az ifjúban 
mind azon szép tulajdon eg y e sü lt , m ellyek eg y  jó  férjnek ’s pol­
gárnak d ísze i: é r e tt , nyomos gondolkozás, fontolgató elme , jó  , 
csak hogy tán k issé nagyon is buzgó szív , végre tetemes vagyon  
’s függetlenség.

(  Vege következik.')

IX X E l’LÉS.
A ’ m e x i c o i  I n d u s o k  h a l o t t a s  ü n n e p é l y e i k  ’s  t á n e z a i k .  

fF o ly ta tá sa  x vege.J  
Gazdámtól k é rd e z e m  m ost  , n e m , e l5/.ik-e  meg a ’ t e m e té s t  m á s  s z e r t a r ­

tá s o k .  —  ,V a g y  igen —  lön gazdáin  v á la s z a  — ’s  szere tném  , h a  mind ez t
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lá th a tn á d  5 m e r t  k é p z e l e m ,  h o g y  n á la to k  m i s k é p p e n  m egy  v é g b e /  — A ’ h a ­
lo t ta s  sz o b a  földje  g y é k é n y e k  , ken d ő k k e l  ’s  v i r á g o k k a l  te r i t t e t ik -b e  ; a ’ h a ­
lo t t  p e d ig ,  m e l ly  eg y  sz e g le tb e n  f e k s z i k ,  m ég  kü lönösen  g y e r t y á k ’s  v i rá g o k ­
k a l  k ö rn y e z te t ik .  T e m e té s  e lőtti  nap es tv é jén  m eg je len n ek  a ’ szom szédok  , 
i sm e rő s e k ,  r o k o n o k ,  ’s a ’ h a lo t tn a k  ném a  l á to g á s t  te sznek .  K ülönösen  pedig  
a '  n ém berck  s z o k ta k  sz á m o sá n  m e g je l e n n i , é s  a ’ h a lo t t  körü l  ü l v e , r e á  m e ­
re d n e k  , é s  felőle e g y m á s  k ö z t t  h a lk k a l  beszé lge tnek .  A ’ ház i  g a z d a  é t e l t ,  
i t a l t ,  kü lönösen  pál inkát ,  pu tq u e - t  é s  cepac he- t  h o rd o z ta t  k ö r ü l . Im á d s á g  u tán ,  
m elly  az  éj kezde téve l  m o n d a t ik ,  h a n g á s z o k  é r k e z n e k ,  ’s a ’ v i r a sz tó k  egész  
é jen  á t  é n e k e l n e k ,  tá n e z o ln a k .  —  L e lk é sz ü n k  — mond tovább g azdám  —  ki 
n ag y o n  k em é n y  e m b e r ,  többsz ö r  p ró b á l ta  m á r  e ’ s z o k á s t  e l t i l tan i ;  azonban  
eddigelé  nem boldogult. H a  k is  g y e rm e k  h a l - m e g ,  mi f e jé re k  sz in tén  t á n c z o -  
l u n k ;  m e r t  i l ly en k o r  nem ö rü lhe tünk  e lég g é  a z o n  k ö rü lm é n y n e k ,  hog y  a ’ bol­
dogult  á r t a t l a n  k o rábban  j u t  m ennyekbe .

E ’ b eszéd  kö zb en  ismét h a z a  é r t ü n k ,  ho l  izes  es teb éd  v á r t .  Mexieóban 
h am arabb  l e h e t  a ’ la k o s o k k a l  ism erkedni ,  mint ná lunk.  A ’ mexicoi lak o s  é lén -  
k e b b ,  vidorabb ’s  nem olly o t r o m b a ,  mint p o ra ink .  A ’ leg szeg én y eb b  viskó 
l a k o s a  eg é s z  ősz in teséggel  mondja a ’ v á n d o rn a k :  „ u r a m ,  k unyhóm  ’s  min­
d e n e m ,  mivel b i r o k ,  s z o lg á la to d ra  á l l ;  e lé g e d j -m e g  azza l ,  mi sz eg én y sé g em ­
tő l  k i te l ik . 11 —  H lyen vo l t  gazd ám  dón Diego i s ,  k i  azonnal  j ó  ba rá to m  l e t t ,  
m ihe lyes t  m e g é r t é ,  hog y  n ém et  ’s  jó  k e re s z té n y  vag y o k .

Gazdám  tö m é rd e k  kü lönfé le  k é r d é s t  tön  h o z z á m :  majd  a z t  k é r d e z é , va l l ­
j o n  n ém et  o r s z á g  spanyol  o rsz á g b a n  v a g y  K o m a  h a tá r a in  f e k s z i k - e  f  m ajd  
a z t  a k a r á  tu d n i ,  mennyire  van  oda J e r u s a l e m ?  M in d e n en , mit tőlem h a l l o t t ,  
nem  g y ő z ö t t  e léggé  á lm é lk o d n i , ’s  f o ly v á s t  á l l i t i , h o g y  a ’ f a lu n a k  többi l a ­
k o s a  ’s  ro k o n a iv a l  i s ,  k ik  sz in tén  f e j é r e k ,  meg ke l l  i s m e rk e d n e m ; m er t  a z o k  
is  s z e re tn é k  tu d n i ,  minő é le t  van  a ’ v i lág  t ú l  r é s z é n .  E z u tá n  k é rd é ,  nem 
a k a r n é k - e  vele  a ’ h a lo t t a s  h á z b a  m en n i ,  hol  több em ber t  ta lá landunk ,  
k i k  tánczcz a l  m u la t já k  m aguka t .  Minthogy e ’ lá tv á n y b a n  rám  nézve  s o k  é rd e ­
k e s t  gondoltam  t a l á l n i , vele  mentem.

E g y  a la e s o n  házikó  e l ő t t ,  á r n y a s  f á k  a l a t t , k i e g y e n g e t e t t ’s  t i s z tá r a  
s e p re t t  t é r  n y u l t - e l , mellyen  e g y  g i t á r  h a n g ja  m el le t t  több p á r  tánczo l t .  A ’ 
többi j e le n  v o l t  f é r jö  ’s hölgy7 p á lm a- leve lekbő l  k és zü l t  sz ő n y e g e k e n  ü l t , ’s  
é les  visitó hangon  a ’ tán cz  m elód iá já t  ének lé .

A z  itt  s z o k á sb a n  levő nemzeti  t á n ezo k  a n n a k , ki e ló sze r  l á t j a  ő ke t ,  v i sz -  
s z a te t sz ö k .  E z e k  nem indiai e r e d e tű e k ,  h an em  a ’ spa nyo l  o rszág b a n  d ivato­
zó n é p tá n e z o k ;  á m b ár  többnyire  a z o k n a k  i s  c s a k  m ajm olása ík .  N eveik  azonban  
b izonyí t ják ,  ho g y  ez  o r szág b a n  k e le tk e z te k  p. 0 . a ’ M o n te zu m a ,  Malinche , el 
M a rq u es  f á z  Indusok  C o r tez  F erd in an d o t  m aig lan  is  igy  n ev e z ik ) .  R é sz e m rő l  
h iszem , hog y  c’ t án ezo k  c s a k  á tö l tö z te te t t  indiai t á n e z o k ,  ’s  e ’ h iedelmemről 
alább r é sz le te se n  is fogok  szóllni.

A ’ t á r s a s á g  kandi  sz em ek k e l  v izsgált ,  de tán c z v ig a lm ib a n  a z é r t  z a v a rn i  
nem engedé m a g á t  A ’ s z o k á so s  - -  „ jó  e s tv é t !  honnan  jö s s z  ? h ova  s z á n d é k o ­
zo l  ?“  — ü dvöz lé sek  u tán  ülőhely ly el ’s fris i tövel  k íná l tak .  E z u tá n  egy7 c om p a ­
li c r  a - t  (yánezosné ) ,  egy  köpezös  indusnöí, v e z e t t e k  hozzám , k i  t á n e z r a  k é r t .  
Á m b á r  illy tánczv ig a lm ak b an  m ár  többszö r  v a lék  kén y te len  r é s z t  v e n n i , most  
m ég  is tánczbeli  j á r a t l a n s á g  és  t ikkad lságom m al mentem m agam at .  Ezu tán  b é ­
k é n  h a g y ta k .  A’ g i tá r  ismét m e g z e u d ü l t , ’s  a ’ fánezo ló  p á r o k  u g r á l t a k ,  m int  
tu d ta k .
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TAnczo]nak Mexieóban k c r in g ö t  és  f r a n ^ a i s c - t  i s ;  de c s a k  a ’ v á ro so k b a n ,  
s  m ég  o t t  is  c s a k  a ’ főbb kö rö k b en .  A ’ köznép  csupán  J a r a b e t , F a n d a n g ó t  
é s  B o le ró t  tánczo l ,  m el lyekné l  k ö zö n s ég ese n  minden p á r  küiön v á l ,  ’s c s a k  
r i tk á n  tánczol k é t  p á r  együt t .  Mind ez  táncz  zene  k ísé re téb en ,m a jd  melly é n e k s z ó ­
ból inaid h angsze rbő l  á l l ,  ie j te í ik -e l .  Míg az  ének  t a r t ,  l a s sú  a ’ t a c t u s . a ’ 
t á n e z  m im ik á i , ’s a ’ v e r s s z a k o k  sz ó é r tc lm é n e k  megfe le lő .  Midőn a ’ g i tá r  c s a k  
m agában  z e n d i i l -m e g , a ’ ta c tu s  g y o r s a b b ,  a ’ táncz  é lénkebb l e s z :  a ’ p á ro k  
eg y m á sh o z  k öze lednek  é s  sz em ére m s ér tő  c s o p o r to z a to k a t  cs iná lnak .

A lta l ján  véve mindig s z e re le m -n y i la tk o z á s  a ’ t á n c z  é r te lm e ,  m el ly  m ajd  
e l f o g a d t a t i k , m a jd  m egv e t te t ik  : m ég  pedig  a ’ legkülönbözőbb módon. ■— A ’ 
tánezo sn ő  p. o. á r v á t  f h u e r f a n a )  kép ez .  A z  á r v a  p a n a s z o l ,  h o g y  n incsen ek  
szülői , h o g y  mindentől e lh a g y a to t t  é s  se n k i  se m  a k a r  vele  tánczoln i .  A ’ t á n -  
ezos  v igasz ta ln i  ig y e k s z ik :  a ’ tánezosnő  l e ü l ,  a ’ tá n e z o s  körü le  t á n c z o l ,  ’s  
v ég re  f e jé t  k e z é r e  leszi. —■ M ás Ízben a ’ t án ezo s  i t t a s t  fborachj})  k é p e z ,  ’s 
t a c t u s r a  m ajd  ide m ajd  oda tá n to rodván  , t á n e z o s n é já t  ig y ek s z ik  m egfogni , ki 
minden i r án y b an  f o r o g v a ,  k e z e  közü l  k is ik lan i  tö re k e d ik .  A z  a lv ó - t  f e l  d o r -  
m ido)  három  szem ély  tá n c z o l ja  : k é t  férj!) ’s  e g y  hö lgy .  A nő fé r jév e l  , ’s  
e n n ek  h á t a  m eg e t t  az  imádó tán czo l :  k i ,  h o g y  a ’ férj  é sz re  n e  vegy e, a n n ak  
minden m o zdu la tá t  u t á n o z z a ,  és  a ’ tán ezosné t  fo ly v ás t  sze re lm éve l  m u la t t a t ­
j a .  V é g re  k en d ő t  borit  a ’ fér j  f e j é r e :  ez  e l a l s z ik ,  az  imádó a ’ tán ezo sn é  
lába ihoz  b o r u l ,  a z t  megöleli .

H a  minden táncz ró l  kö rü lm é n y es  l e í r á s t  a k a rn ék  a d n i ,  egész  l a p o k r a t e r -  
j e d n e  m ég  köz lem ényem . .— Milly szám ta lan  fé le  i t t  a ’ t á n c z , m egbizonyodik  
n e v e ik b ő l : van  p. o. el ze lozo  f  f é l t é k e n y ) ,  el diamante f g y é m á n t ) ,  l a s  p a lo -  
m a s  f g a la m b o k ) ,  el  ga to  f m a c s k a ) ,  l a s  t in a ja s  f b o ro s  k a n c s ó k )  el mono 
f m a jo m ) ,  el c o s t i l l a ,  l a  m a r i c a , s r .  J ó s é ,  el  Colorado ’s  a ’ t. E g é sz b e n  
mind h aso n l í t  e ’ táncz  e g y m á s h o z , ’s  c s a k  z e n é jö k  ’s  r é sze ik b e n  kü lönböznek  
némileg.

H o g y  t á n c z a ik a t  boszonkodás  nélkül n é zh es sü k  , huzam ósb  ideig ke l l  k ö ­
rü k b e n  tar tózkodnurtk .  E ’ t á n ezo k  u gyan  a z o k ,  m el lyek  az  angol k i rá ly n é  
pe réb en  g y a k r a n  m egem li t te tnek

A lta l ján  nem olly se b e s e k  és  f á r a s z tó k  t á n c z a i k , m i n t ,  k e r i n g ő i n k .  
U g y a n  a z é r t  n e m c s a k  a ’ f ia ta lok  t á n c z o l n a k , h anem  k o ro sab b  férj f íak  és  
h ö lg y e k  i s ;  és  éppen ez  u tóbbiak  a z o k ,  k ik tő l  a ’ legil le t lenebb á l l á s o k a t  l á t ­
hatn i .

N em  k t  II a zonban  g o n d o ln i , h o g y  minden tánezuk  s z e m é r e m s é r t ő ,  ső t  el­
le n k e z ő le g :  ném elly ik  igen cs inos és  m u la t t a tó ,  mint p. o. a ’ M a lag en io ,  
m el ly  közben  a ’ tá n e z o s  és  tán e z o s n é n a k  e g y  fe la d o t t  m elód iá ra  f e lv á l tv a  t r é ­
fá s  v e r s s z a k o k a t  k e ' I  é n e k e ln i ,  —  v a g y  pedig  m áz t á n c z ,  melly  kö zb en  a ’ 
t á n e z o s n a k  e lm énczséggc l  v a g y  h e v e n y é s z e t te l  ke l l  nézőit  mula tta tn i .  E z  utób­
biban minden n é z ő  r é s z t  vesz .

M in thogy  feljebb a ’ sa já tk é p p i  indus tá n c z o k ró l  s z ó l lo t t a m , a z o k  i r á n t  
u ém elly  ész re v é te le im e t  is a k a ro m  közleni.

V a l lá s o s  ü n e p e k e n , kü lönösen  búcsú k  a lka lm ával  minden indus fa luban  
d a n z a s n a k  n e v e z e t t  mimicai t á n e z o k a t  j á r n a k .  E z e k n e k  e l le j tése  közben  
nem é n e k e ln e k ,  nem s z a v a l n a k ,  és  ezek  az  e redet i  spanyol  táncztó l  egészen  
kü lönböznek .  E ls ő  h e ly e t  a ’ m a l i n  e h  e fogla l  k ö zö t tü k .  Malinche , e g y  rég i  
mexicoi monda szer in t ,  M ontezum a k e d v e s e  volt  , k i  im á d o t t já n a k  t i sz te le té re  
több ü nnepe t  rende l t .  E z e k n e k  n eve ik  ’s a ’ tán cz  eg é s z  je le n k o ru n k ig  fenn
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m a r a d ta k  , de ft’ dologról  bővebb felv ih lg itas  adó tö r té n e t i  i g a z s á g  nem. Meg 
ke l l  v a l lan i ,  h o g y  e’ t izenegy  férjf t  ' s  eg y  h ö lgy  ál ta l  e l j á r t  tán cz  meglepő. 
A ’ hö lgy  M a l in c h e - t  s z em é ly es í t i ,  c g v  férfi M ontezum át  f e l  m o n a rc a ) .  E g y  
bolond ’s  e lv ie jo -n a k  ( ö r e g )  mull iatlanul ke l l  a ’ sz em ély ze t  k ö z t t  lenni.  A s  
utóbbi sza lm áva l  k ö rü lfon t t  sz én ásv i l lá t  t a r t  kezében .  A ’ t á n c z o s o k  eleintétt  
k é t  s o rb a  á l l n a k :  e lő t tük  M ontezum a és k e d v e se  fii. Ö l tözetök  ind ia i ,  c s a k  
h o g y  b iza rrabb  m int  k ö z ö n s é g e s e n , é s  p i l langók , sz a la g o k k a l  van  elöntve. 
E g y  kezükben  c s ö rg e t ty ű ,  m ásban  tol iakból k é s z ü l t  legyező  van.  A ’ tán cz  
l a s s a n  k e z d e t i k ;  a ’ t á n c z o s o k  ta c tu s b a n  d ia iadnak  e lő r e ,  és  h á ro m  fordu la t  
u tán  a ’ fejdelem lábaihoz  boru lnak .  E z u tá n  ism ét  különféle  k i fe j lé se k e t  cs iná l -  
v á n , M a l in c h e -n ak  eg y  leg y ező t  n y u j tn a k -á t .  E z  tánczoln i  k e z d ,  egye leve  
c s a k  m a g a ,  később  M outezum ával .  V égeze tü l  e lénk  sz ínekke l  f e s te t t  póz­

n a  sz u ra t ik  a 1 fö ldbe ,  m el lynek  csup já ró l  annyi s z a la g  c s ü g g - l e ,  mennyi t á n -  
ezos van .  A ’ tán c z o s o k  m e g ra g a d v á n  a '  s z a la g o k  v é g e i t , a ’ pózna  körü l  olly 
fo rd u la to k k a l  t á n c z o l n a k , h o g y  a ’ sz a la g o k  b izonyos rendben a ’ p ó z n á ra  fo ­
nódnak  , ’s m egfordu lva  ism ét  hason ló  rendben  lefe j lődnek .

N em  kevésbbé  kitűnő búcsúk  a lk a lm áv a l  a ’ s z e n t  kép  e lő t t  é s  m e g e t t  e l­
j á r t  táncz.

A ’ tán czo s o k  öltözete  mindig ind ia i ,  és  k e z ü k b e n  s z ak ad a t lan u l  van v a ­
la m i :  l e g y e z ő ,  t o l l a k ,  v i r á g f ü z é r e k ,  zö ldg a l ly ak  ’s  több illy féle .  E ’ t á n c z o -  
k a t  azonban  c s a k  indus fa lukban  és ünnepeken  tánczo l ják .  E g y  utazótó l  h a l ­
lóm , ki a ‘ h e g y e k  k ö z t t  fekvő indus fa lu k b a  többszö r  k  r á n d u l t ,  ho g y  o tt  t á n -  
e z o k a t  l á t o t t , m el lyekben  a ’ t a r to m á n y  m eghód í tá sa  á b r á z o l t a t i k , és  e g y ­
szersm ind  azon  gyü lö lség  is  k i f e j e z t e t i k ,  m ely lyel  az  Indusok  hóditóik i r á n t  
m ég  fo ly v á s t  v ise l te tnek .  E z t  hinni  annál  inkább ha j landó  v a g y o k ,  m in thogy  
a ’ t i tokban  g y a k o r lo t t  h a jd a n i  mexicoi  v a l l á s o s  s z o k á s o k n a k  m os t  is t a lá ln a k  
n y o m ára .

I sm é t  v is s z a té r e k  to ro zó  I n d u s a im h o z , k ik  m ég  fo ly v á s t  tá n c z o l ta k  a ’ 
né lkül ,  ho g y  a ' f á ra d s á g n a k  bárm elly  k is  nyom a  is  lá t s z o t t  vo lna  r a j to k .  Á m ­
b á r  illy nemű m u la t sá g o k n a k  nem e lő s zö r  vo ltam  t a n ú j a ,  a ’ körü lm én 3 ' e k  még 
is m ondhat lan  k é jm ám o rb a  r in g a tá n a k .  A" szemeim elő t t  tünelgö t á r g j ' a k a t  a ’ 
m ú l t t a l , európai  tá n c z íe re m e in k e t  egy k u nyhó  előtti k is  t é r re l  hasonlítani  ő s z -  
sze .  A ’ t á r g y a k a t  e z ü s t  fén y n y e l  borító  tö l t  hold v a la  e g y e t len  k o s z o ru -  
g y e r t y a t a r t ó n k ,  v irágzó n ö v é n y e k  a ’ f a l a k , —  és  a ’ f ö ld ,  k ö z ö s  a n y á n k ,  a ’ 
pad la t .

K örü lem  k is  c s a p a t  g y ű l t  ö s s z e ,  a ‘ legfesz te lenebb  te rm é sz e te s sé g g e l  
E u ró p á ró l  k é rd ező sk ö d ő .  M inde n ,  mit tőlem h a l l o t t a k ,  b á m u la t ra  k é s z te tő  
ő k e t ,  ’s  midőn szóllni m egszűntem  , fo n to lg a tv a  m o n d á k :  , , ha  olly m essze  nem 
v o ln a ,  s z e re tn é n k  e g y s z e r  o d a u ta z n i ,  és  ta r to m á n y a i to k  csudáit  m egtek in ten i .44

Ném etbő l  h o o s i  j e n ő .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  h o n t .

K é r e l e m .  Eekdszöntvén a ' j e le n  é t i  Zd ik  f é l  e s z ten d ő , t is z te le t te l  k .~  
re l le tnek  e~ f o l y ó i r a t  p á r t fo g ó i ,  k ik  a ’ f o l y ó  f e l  é t i  lapuknak megrendelésé 
vei e lkés tek ,  hogy azok  i r u n t  m iné l  elúbb m ellóz iussannk  s zundel juku t  k i ­
jelenteni.

S z e r k e z i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp iaczo n  a l u l ,  a ’ D u n a  p a r t j á n .  1 1 4 .  sz .  a.

N y o m ta t j a  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  úri u tsz a  612 .
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